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This instruction booklet contains 
important safety information. 
Please read and keep for future 
reference.

Este folleto de instrucciones contiene 
información de seguridad importante. 
Léalo y consérvelo como referencia  
para el futuro.

Ce livret d’instructions contient des 
renseignements importants sur la 
sécurité. Veuillez le lire et le conserver 
pour toute référence ultérieure.
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Cleaning Note

Cleaning with a dry cloth may be 
sufficient, but for other stains or 
marks wipe gently with a damp 
cloth. DO NOT use strong detergents 
or abrasive cleaners, they may 
damage the surface of this product.

Nota acerca de la limpieza

Limpiar con un trapo seco puede ser 
suficiente, pero para otras manchas 
o marcas, limpie suavemente con un
trapo húmedo. NO utilice detergentes
fuertes o substancias limpiadoras
abrasivas. Ellas pueden dañar la
superficie de este producto.

Conseil d’entretien

Le nettoyage avec un chiffon sec peut 
être suffisant, mais en cas de taches 
rebelles ou de marques, utilisez un chiffon 
humide. N’employez PAS de détergents 
forts ou de produits abrasifs qui 
risqueraient d’endommager la surface 
de ce meuble.

For safety reasons, it is imperative to use a stepladder. 

Por razones de seguridad, es fundamental usar una escalera de mano.

Pour des raisons de sécurité, utilisez obligatoirement un escabeau.
! !

Before You Begin

Thank you for purchasing this 
product. Please identify all parts 
and hardware pieces before you 
begin. When laying out parts, 
place them on a soft surface to 
prevent scratching.

Antes de que empiece

Muchas gracias por comprar este 
producto. Identifique todas las piezas 
y las piezas de ferretería antes de 
comenzar. Al distribuir las piezas, 
colóquelas sobre una superficie suave 
para evitar que se rayen. 

Avant de commencer

Merci d’avoir acheté ce produit. 
Veuillez identifier toutes les pièces et 
les accessoires de montage avant de 
commencer. Lorsque vous déballez les 
pièces, placez-les sur une surface non 
rugueuse afin d’éviter les éraflures.

Tools Needed - not included  Herramientas que se requieren - no incluidas       Outils nécessaires -non inclus
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1
Top Panel
Paneles superior e inferior
Panneau supérieur

x 1

2
Bottom Panel
Panel inferior
Panneau inférieur x 1

3
Left Side Panel 
Panel lateral izquierdo
Panneau latéral gauche

x 1

4
Right Side Panel 
Panel lateral derecho
Panneau latéral droit x 1

5
Back Panel
Panel posterior
Panneau arrière x 1

7
Adjustable Shelf
Repisa regulable
Tablette amovibleb x 1

8
Right Door
Puerta derecha
Porte droite x 1

9
Left Door
Puerta izquierda
Porte gauche x 1

List of Parts  Lista de Partes   Liste des pièces

1

7

2

8

9

4

3
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Cambolt
Perno de leva
Boulon à came

x 14
Cam
Leva
Came

x 14

Hinge
Bisagra
Charnière

x 4

Latch Knob Assembly 
Ensamble de la perilla 
de cierre 
Bouton de loquet

x 1

Magnet
Imán
Aimant

x 1

Magnet Strike
Contrachapa de imán
Gâche d’aimant

x 2

List of Hardware   Lista de piezas de tornillería   Liste des pièces de montage

Shelf Clip
Soporte de repisa
Attache pour étagères

x 4

Screws
Tornillos 
Vis 

x 26

Wall Anchor
Anclaje de pared
Cheville murale

Mounting Screw
Tornillo de montaje
Vis de montage

x 2

Back Panel Screw
Tornillo del panel 
posterior
Vis de panneau arrière

x 14

Cam Sticker
Adhesivo para leva
Pastille autocollante 
cache-came

x 14

x 2

B

A

D

E

F

G M

L

K

J

H

I
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1. Note the direction of cams (B). Tenga en cuenta la orientación de 
las levas (b).

Notez le sens des cames (b).

x 8

B

B

4

3
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2.

x 4

x 8

Do not overtighten screws (I). No apriete los tornillos de más (I). Ne serrez pas trop les vis (I).

I

I

I

F

F
F

4

3



3.

Notch in the back
Muesca en la parte posterior

Encoche à l’arrière

Do not overtighten screws (I). No apriete los tornillos de más (I). Ne serrez pas trop les vis (I).

x 1

x 2

x 8

7

I

A

D

A

I

A

D

1

1

2



8

4. Attach the top panel (1) to the
side panels (3 and 4).

Tighten cams (B) by turning them
clockwise approximately a half
turn or until snug. Do not
overtighten.

Fije el panel superior (1) a los 
paneles laterales (3 y 4).

Apriete las levas (B) girándolas en el 
sentido de las agujas del reloj 
aproximadamente media vuelta o 
hasta que se ajusten. No ajuste de 
más.

Fixez le panneau supérieur (1) aux 
panneaux latéraux (3 et 4).

Serrez les cames (B) en les tournant 
dans le sens horaire d’un demi-tour 
environ, jusqu’à ce qu’elles soient 
bien serrées. Ne serrez pas trop.

B

1

1

4

3

3

B
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5. Tighten cams (B) by turning them
clockwise approximately a half
turn or until snug. Do not
overtighten.

Apriete las levas (B) girándolas en el 
sentido de las agujas del reloj 
aproximadamente media vuelta o 
hasta que se ajusten. No ajuste de 
más.

Serrez les cames (B) en les tournant 
dans le sens horaire d’un demi-tour 
environ jusqu’à ce qu’elles soient 
bien serrées. Ne serrez pas trop.

B

2

2

4

4

3

B
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6.

x 14

Mounting hole
Orificio de montaje
Trou de montage

Do not overtighten screws (J). No apriete los tornillos de más (J). Ne serrez pas trop les vis (J).

J

J

5



WARNING: before cutting or drilling 
into any wall surface, verify the 
location of electrical, plumbing 
and gas lines. Cutting any of 
these may cause serious injury.

Place unit in desired location on 
the wall and mark the location 
on wall through the mounting 
holes on the hanging rail (6).

Drill holes in the marked spots 
on the wall. If screws will not be 
going directly into studs, insert 
wall anchors (M).

Mount unit to wall, using the 
mounting screws (L).

ADVERTENCIA: antes de cortar o  
taladrar en cualquier superficie de 
pared, verifique la ubicación de los 
conductos eléctricos y las tuberías 
de agua y gas. Al cortar cualquiera 
de estas, se podrían ocasionar 
lesiones graves.

Coloque la unidad en el lugar 
deseado sobre la pared y marque 
el lugar sobre la pared a través de 
los orificios de montaje del riel 
colgante (6).

Taladre orificios en los puntos marcados 
en la pared. Si los tornillos no van a 
ir directamente en los soportes de 
pared, inserte anclajes de pared (M).

Monte la unidad a la pared, usando 
los tornillos de montaje (L).

AVERTISSEMENT : avant de couper 
ou percer toute surface murale, 
vérifiez l’emplacement des 
canalisations électriques, sanitaires 
et de gaz. Des blessures graves 
pourraient survenir si l’une de ces 
canalisations était sectionnée.

Placez l’unité à l’endroit désiré sur 
le mur et indiquez l’emplacement 
des vis sur le mur à travers les trous 
de montage percés dans le rail de 
suspension (6).

Percez des trous aux endroits 
indiqués sur le mur. Si les vis ne 
sont pas insérées directement dans 
des poteaux muraux, utilisez des 
chevilles murales (M).

Montez le meuble au mur à l’aide 
des vis de montage (L).

11

7.

RECOMMENDED
RECOMIENDA 

RECOMMANDÉ 

x 2

x 2

M

M

L

L
stud mount

montador
installation dans le bois 

drywall mount
montaje en drywall

installation dans du placoplâtre 

1/4 in. (6mm) drill bit
una broca de 1/4 in. de 

pulgado (6mm)
une mèche de 6 mm (1/4)

1/8 in. (3mm) drill bit
una broca de 1/8 in. de 

pulgado (3mm)
une mèche de 3 mm (1/8)
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8.

x 8

x 1

Do not overtighten screws (I). No apriete los tornillos de más (I). Ne serrez pas trop les vis (I).

G

G

I

I

G

8

8

9

9
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9.

x 2

x 10

Do not overtighten screws (I). No apriete los tornillos de más (I). Ne serrez pas trop les vis (I).

E

I
I

F

E

I

8

9
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10. Insert adjustable shelf (7) using
the shelf clips (H).

Add cam stickers (K) to cams (B).

Inserte la repisa regulable (7) usando 
los soportes de repisa (H).

Agregue adhesivos para cubrir levas 
(K ) en las levas (B). 

Mettez l’étagère amovible (7) en 
place à l’aide des attaches pour 
étagères (H).

Appliquez les pastille autocollante 
cache-came (K) sur les cames (B).

x 14

x 4

H

H

K

K

H

7




